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Voorstel van resolutie betreffende het her-
stel van de mensenrechten en de bevor-
dering van het vredesproces in Rwanda

(Ingediend door de heer Pataer c.s.)

TOELICHTING

De aanslepende burgeroorlog in Rwanda tussen
het Rwandese leger, gesteund door Franse legionairs,
en het Front Patriotique Rwandais (F.P.R.), dat in
hoofdzaak vele tienduizenden vluchtelingen verte-
genwoordigt, vindt zijn verre oorzaak in de etnische
tegenstellingen die sterk werden aangescherpt tijdens
de koloniale periode.

Het Hutu-nationalisme en de zogenoemde sociale
revolutie van de Hutu's in 1959-1962 vond zijn oor-
sprong in de systematische achterstelling van de
Hutu-meerderheid.

De bloedige afrekeningen die daarop volgden
resulteerden in het uitstoten van grote groepen
Tutsi's, waardoor een massaal vluchtelin-
genprobleem ontstond.

Dit proces heeft in feite nooit opgehouden.

Vorig jaar (juli 1992) ontstond een hoopgevende
ontwikkeling met de vredesonderhandelingen in
Arusha (Tanzania) tussen het F.P.R. en de coalitiere-
gering van president Habyarimana en enkele opposi-
tiepartijen.

Die hoop werd evenwel de kop ingedrukt door
nieuwe slachtpartijen, zoals blijkt uit een rapport van
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DEVELOPPEMENTS

La guerre civile interminable qui oppose au
Rwanda l'armée rwandaise, appuyée par des légion-
naires français, au Front patriotique rwandais
(F.P.R.), lequel représente principalement des dizai-
nes de milliers de réfugiés, trouve sa cause lointaine
dans les oppositions ethniques qui se sont exacerbées
au cours de la période coloniale.

Le nationalisme Hutu et la « révolution sociale »
des Hutus, en 1959-1962, trouvent leur origine dans
l'infériorisation systématique de la majorité Hutu.

Les affrontements sanglants qui ont suivi ont
entraîné l'expulsion de groupes importants de Tutsis,
ce qui a créé un énorme problème de réfugiés.

Ce processus n'a, en fait, jamais cessé.

L'an dernier (juillet 1992), une évolution promet-
teuse s'est dessinée lors des négociations de paix qui
se sont déroulées à Arusha (Tanzanie) entre le F.P.R.
et le gouvernement de coalition du président Habya-
rimana et quelques partis d'opposition.

Cet espoir a toutefois été réduit à néant à la suite de
nouveaux massacres, comme l'indique un rapport
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een internationale onderzoekscommissie over de
schendingen van de mensenrechten in Rwanda sinds
1 oktober 1990. Dit rapport, waarvan de resultaten
werden bekendgemaakt op8 maart 1993,werd toe-
gelicht tijdens een hoorzitting met leden van de
onderzoekscommissie op een vergadering van de
Senaatscommissie voor de Ontwikkelingssamenwerk
king op 30 juni 1993.

Uit dit rapport, aangevuld met meer recente gege-
vens verstrekt door de Amerikaanse mensenrechten-
organisatie Africa Watch, blijkt dat een verdere esca-
latie onvermijdelijk leidt tot een rampzalige uitbrei-
ding van het conflict, met het geweld en de schendin-
gen van mensenrechten die daarmee gepaard gaan.

Etnische problemen blijken daarbij niet zozeer de
oorzaak maar veeleer het aanknopingspuntenijn
voor een verdere desintegratie van de Rwandese
samenleving.

De verklaring van de Rwandese regering van
7 april 1993, waarin de schendingen van de mensen-
rechten worden betreurd en veroordeeld, laat in elk
geval uitschijnen dat de huidige regering van Rwanda
zich bewust is van de ernst van de toestand en blijk-
baar bereid is, althans met woorden, mee te werken
aan een positieve wending.

De resultaten van jarenlange ontwikkelingsin-
spanningen dreigen volledig te worden vernietigd,
indien er niet snel een kentering komt.

België en de Europese Gemeenschap hebben reeds
inspanningen geleverd om het vredesproces te bevor-
deren. Die inspanningen moeten meer dan ooit wor-
den voortgezet en zelfs opgedreven.

Paul PATAER.

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

De Senaat,

Heeft kennis genomen van het rapport van de inter-
nationale onderzoekscommissie over de schendingen
van de mensenrechten in Rwanda sinds 1 oktober
1990;

Stelt vast dat zowel de gewapende milities van de
regerende M.R.N.D .- partij als het Front Patriotique
Rwandais (F.P.R.) zich herhaaldelijk en voortdurend
schuldig hebben gemaakt aan zware schendingen van
de mensenrechten;

d'une commission d'enquête internationale sur les
violations des droits de l'homme au Rwanda depuis le
1er octobre 1990. Ce rapport, dont les résultats ont été
publiés le 8 mars 1993, a été commenté au cours d'une
audition des membres de la commission d'enquête
lors d'une réunion de la Commission de la Coopéra-
tion au Développement du Sénat, le 30 juin 1993.

Ce rapport, complété par des données plus récentes
fournies par l'organisation américaine de défense des
droits de l'homme Africa Watch, montre qu'une nou-
velle escalade déboucherait inévitablement sur une
extension catastrophique du conflit, avec la violence
et les violations des droits de l'homme que cela impli-
que

A cet égard, les problèmes ethniques paraissent être
moins la cause que le lieu de cristallisation d'une
désintégration plus poussée de la société rwandaise.

La déclaration du 7 avril 1993, dans laquelle le gou-
vernement rwandais déplore et condamne les viola-
tions des droits de l'homme, laisse en tout cas
apparaître que le gouvernement actuel du Rwanda a
conscience de la gravité de la situation et est apparem-
ment disposé, du moins en paroles, à collaborer à un
changement positif.

Les résultats des efforts consentis durant des
années par la coopération au développement risquent
d'être complètement anéantis si un revirement
n'intervient pas rapidement.

La Belgique et la Communauté européenne ont
déjà entrepris des efforts pour promouvoir le proces-
sus de paix. Ces efforts doivent être poursuivis plus
que jamais, et même intensifiés.

PROPOSITION DE RESOLUTION

Le Sénat,

Ayant pris connaissance du rapport de la commis-
sion d'enquête internationale sur les violations des
droits de l'homme au Rwanda depuis le 1er octobre
1991;

Constatant que tant les milices armées du parti
M.R.N.D. au pouvoir que le Front patriotique rwan-
dais (F.P.R.) se sont rendus coupables à maintes repri-

ses et de manière continue de graves violations des
droits de l'homme;
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Is vooral getroffen door de systematische moord-
partijen waarbij bepaalde etnisch-culturele
bevolkingsgroepen werden geviseerd;

Vreest dat deze slachtpartijen dikwijls worden
ingeroepen of ondernomen om een blokkering van
het democratiseringsproces te verantwoorden;

Dringt erop aan dat de Belgische regering onver-
minderd meewerkt aan de desescalatie van het
geweld, de bevordering van het vredesproces en het
doen eerbiedigen van de mensenrechten in Rwanda,
door:

1. de partijen in het conflict op te roepen het
gebruik van geweld af te zweren en het bestand en de
akkoorden van Arusha te eerbiedigen;

2. het controleren van de naleving van het be-
stand, via neutrale buitenlandse waarnemers die
optreden namens de Organisatie voor Afrikaanse
Eenheid en de Verenigde Naties, mede mogelijk te
maken;

3. druk te blijven uitoefenen op de Rwandese
overheid opdat deze, conform haar voornemens van
7 april van dit jaar, een einde zou maken aan de zware
schendingen van de mensenrechten door onder meer
concrete maatregelen te nemen om de veiligheid van
de bevolking te verzekeren en om de verantwoor-
delijken voor geweldplegingen gerechtelijk te vervol-
gen

4. de demilitarisering van het land in de hand te
werken. De Belgische militaire samenwerking met
Rwanda is niet zinvol indien deze geen positieve
invloed heeft op het respect voor de mensenrechten;

5. verdere diplomatieke activiteiten te ontwikke-
len om de politieke situatie in het land te stabiliseren
en het democratiseringsproces tot een goed einde te
brengen. Dit proces moet worden gewaarborgd door
democratische verkiezingen te organiseren, door een
representatieve overgangsregering, onder toezicht
van internationale waarnemers;

6. waarborgen af te dwingen opdat de middelen
voor ontwikkelingssamenwerking niet worden gere-
cupereerd door de in conflict zijnde partijen maar
terechtkomen bij de plaatselijke bevolking. Indien de
Rwandese regering deze garanties niet kan bieden,
moeten de vruchten van die samenwerking via de
civiele maatschappij rechtstreeks totbij de bevolking
worden gebracht;

7. mee toe te zien op de bescherming en de vei-
ligheid van de actievoerders van Rwandese mensen-
rechtenorganisaties en de personen die samenwerken
met de internationale onderzoekscommissie inzake
mensenrechten;

8. de rechtstreekse ontwikkelingshulp
Rwanda te herschikken, gezien het hoge percentage

aan

van de Rwandese begroting dat wordt besteed aan
militaire uitgaven;
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Emu surtout par les massacres systématiques visant
certains groupes ethno-culturels de la population;

Craignant que ces massacres ne soient fréquem-
ment invoqués ou provoqués pour justifier un blo-
cage du processus de démocratisation;

Demande instamment que le Gouvernement belge
continue à œuvrer sans relâche à promouvoir la
désescalade de la violence, le processus de pacifica-
tion et le retour au respect des droits de l'homme au
Rwanda par les moyens suivants:

1. en appelant les parties au conflit à renoncerà la
violence et à respecter la trêve et les accords d'Arusha;

2. en contribuant à permettre le contrôle du res-
pectde la trêve pardes observateursétrangersneu-
tres, intervenant au nom de l'Organisation de l'unité
africaine et des Nations unies;

3. en continuant d'exercer des pressions sur les
autorités rwandaises pour que, conformément à leurs
intentions exprimées le 7 avril de cette année, celles-ci
mettent un terme aux graves violations des droits de
l'homme, notamment en prenant des mesures concrè-
tes pour assurer la sécurité de la population et pour-
suivre en justice les responsables de violences;

4. en favorisant la démilitarisation du pays. La
coopération militaire belge avec le Rwanda n'a aucun
sens si elle n'est pas en mesure d'exercer une influence
positive sur le respect des droits de l'homme;

5. en déployant de nouvelles initiatives diplomati-
ques en vue de stabiliser la situation politique du pays
et de faire aboutir le processus de démocratisation. Ce
processus doit être garanti par des élections démocra-
tiques à organiser par un gouvernement transitoire
représentatif, sous la surveillance d'observateurs
internationaux;

6. en obtenant des garanties pour que les moyens
de lacoopération au développement ne soient pas
récupérés par les parties en conflit, mais parviennent
bien aux populations locales. Si le gouvernement
rwandais n'est pas en mesure d'offrir ces garanties, les
fruits de cette coopération doivent être acheminés
directement à cette population par la société civile;

7. en veillant à la protection et à la sécurité des
militants des organisations rwandaises pour la
défense des droits de l'homme et des personnes qui
collaborent avec la commission internationale
d'enquête sur les droits de l'homme;

8. en réaménageant l'aide directe au développe-
ment du Rwanda, compte tenu du pourcentage élevé
du budget rawandais qui est consacré aux dépenses
militaires;
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9. te blijven aandringen op een onderzoek naar de
schendingen van de mensenrechten door het F.P.R.
en mee te werken aan het stopzetten van de bevoorra-
ding met wapens van het F.P.R .;

10. mee te werken aan een lange-termijnplanning
voor de samenwerking in de hele Centraalafrikaanse
regio; de uiteenlopende problemen van de verschil-
lende landen hangen immers sterk samen en vragen
om een gecoördineerde behandeling, niet in het minst
met betrekking tot de vluchtelingenproblematiek.

Paul PATAER.
Roger HENNEUSE.
Jacqueline MAYENCE-GOOSSENS.
Greta BUYLE.
Nelly MAES.
Karel VERSCHUEREN.

9. en continuant à réclamer une enquête sur les
violations des droits de l'homme commises par le
F.P.R. et en contribuant à mettre fin à l'approvision-
nement de ce dernier en armements;

10. en collaborant à une planification à long terme
de la coopération dans l'ensemble de la région centra-
fricaine; en effet, les divers problèmes des différents
pays sont fortement liés et réclament une action coor-
donnée, surtout en ce qui concerne la problématique
des réfugiés.

46.601 - E. Guyot, n. v ., Brussel


